


VERSE OF THE MONTH

Out of Egypt 
I Called my 

Son 

~Hosea 11:1

SAYING OF THE MONTH
Whoever has not experienced 

temptation cannot enter 
into the kingdom of Heaven.  
Without temptations no-one 

can be saved. 
Abba Anthony The Great   
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CONTACT INFORMATION

MONASTERY OFFICE
Tel: (760) 257 - 1204    Fax: (760) 257 - 1225

BAPTISM
Please Contact Father Moussa to make

an appointment
Tel: (760) 257 - 3457

MAILING LIST UPDATE
Tel: (760) 257 - 1204

AUDIO & BOOKSTORE
For Orders Please call: (760) 257 - 4444

or Fax: (760) 257 - 1280
or E-mail: St.AntonyBookstore@yahoo.com 

MONASTERY WEB SITE
www.StAntonyMonastery.org

Please send your comments to:
 SaintAntonyMonastery@gmail.com

DONATION & MAILING ADDRESS 
All checks and donations should be named to  

Saint Antony Monastery and sent to:
P.O. Box 100 Barstow CA 92312

MAGAZINE CALENDAR & DIARY
P.O. BOX 1600 YERMO CA 92398

Tel. / Fax: (760) 257 - 3082
E-mail: StAntonyMonasteryDiary@yahoo.com

RETREATS
All men who would like to spend a night at the 
Monastery must contact Father Anastasi Saint 
Antony before planning your stay. He can be 

reached at (760) 257-4008. Thank you.

PHYSICAL ADDRESS AND DRIVING DIRECTION
43725 Bragdon Rd. Newberry Springs CA 92365

DIRECTION: FROM HWY 15 N.
1- EXIT MINNEOLA RD. # 198 then at the end of the ramp TURN RIGHT.
2- At the FIRST STOP SIGN make a LEFT on YERMO RD. and follow for 3.3 Miles.
3- TURN LEFT onto a Bridge called COYOTE LAKE RD and follow for 1.3 Miles. 
This is a curved asphalt road which turns into Hacienda Rd.
4- TURN LEFT onto a dirt road called BRAGDON RD. and follow for 5 Miles and 
you will fi nd the Entrance of the Monastery on your LEFT-HAND.
MAKE SURE ALL POWER LINES AND POLES ARE ON YOUR LEFT WHILE DRIVING ALONG BRAGDON RD.
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IASCHEDULE OF SERVICES
MIDNIGHT PRAISES: DAILY           4-5:30 AM

 VESPERS: SAT.                  5 PM

 DIVINE LITURGY:
 MON., TUES. & THUR.                     6 AM

 WED. & FRI.                                   9 AM

 SAT. & SUN (1ST)          5:30  AM

        (2ND)                9  AM

The Magazine Cover:

The Pentecost  (English Side),
 The Ascension (Arabic Side)

IN THIS ISSUE:

   1  SCHEDULE, CONTACT & RETREAT INFORMATION   P. 1

   2  Th e Pentecost     P. 2  

   3  CONTEMPLATIONS ON THE FEAST OF ASCENSION  P. 3

   4  HOW TO BENEFIT FROM THE HOLY LITURGY

  BY HIS GRACE BISHOP METTAOUS  P. 5

   5  SAINT 
 THE      P. 8

   6  FEAST OF THE ENTRY INTO EGYPT  P.9    

   7  KIDZ CORNER    P.12

   8  MONASTERY NEWS AND UPDATES   P.13

Th is book is available from our Monastery Bookstore. To Order Please call: 
Tel.: (760) 257-4444 Fax:(760) 257-1280 e-mail: st.antonybookstore@yahoo.com

or order online: www.stantonybookstore.orgwww.stantonybookstore.org

“This book gives us a brief historical overview on the psalmody, its biblical origin 
and the sayings of the fathers concerning singing hymns especially the Psalms.  It 
takes us on a spiritual journey of meditation to uncover the meanings, the beauty 
and spirituality behind each part of the Sunday Psalmody.”  Bishop Youssef, Coptic 
orthodox Diocese of the Southern United Sates.

Book of the Month
Th e Spirituality of the Holy Psalmody

After the Ascension of our Lord Jesus Christ, the disciples 
were waiting to receive the Holy Spirit in Jerusalem as were 
promised by Christ. Ten days after Ascension, the Holy Spir-
it descended as tongues of fire upon them. They were filled 
with grace and knowledge never known to them before. It is 
the knowledge that can only come from the Grace of the Holy 
Spirit himself.

In the Pentecost we have the outpouring of the Holy Spirit 
and are given from the Grace and Wisdom of God. It is no more 
God’s Law but God’s Grace which bestows His Wisdom on us.

“O Heavenly King, the Comforter, the Spirit of truth, who is 
present in all places and fills all, the treasury of good things 
and the Life-Giver, graciously come, and dwell in us and purify 
us from all defilement, O Good One, and save our souls.”



We celebrate two great feasts on 
Th ursday. Th e fi rst great feast of the Lord 
is Great Th ursday of the Holy Pascha, on 
which the Lord gave us the Sacrament of 
the Holy Eucharist. Th e second is the Feast 
of the Ascension of our Lord into Heaven, 
after He spent forty days with His disciples. 
By the Ascension of the Lord, we mean His 
bodily Ascension.

Because in His divinity, He is 
everywhere, He does not ascend nor 
descend. Th erefore, in the Liturgy of St. 
Gregory we say “And You ascended into 
the heavens in the body…” Th is ascension 
is evidence that His Glorifi ed Body is not 
subject to the earth’s gravitational laws. It is 
also evidence of His Divinity. He ascended 
before His disciples as they were looking. 
Th is scene strengthened their faith because 
the Lord not only resurrected using His 
Divine power, but He also ascended into 
heaven in Fathernt of them.

In His ascension to Heaven, He did not 
leave His church alone on Earth.

He told them before His ascension 
“I am with you always, even to the end 
of the age.” (Mt. 28:20). Christ stayed 
with the church, and they did not feel 
His material presence only, but also His 
spiritual presence…He appeared to St. 
Paul the Apostle more than once. He also 
appeared to St. John the disciple on the 
Island of Patmos and gave him letters to 
the Seven Churches.

By His ascension, He sat on the right 
hand of His Father.

Th is is 
according to 
what was said 
in St. Mark’s 
Gospel “So 
then, after 
the Lord 
had spoken 
to them, He 

was received up into heaven, and sat 
down at the right hand of God.” (Mk. 
16:19). Sitting on the right hand of God 
fulfi lled God’s promise to Him in the 
Old Testament saying: “Th e Lord said 
to my Lord, ‘Sit at My right hand, Till I 
make Your enemies Your footstool.’” (Ps 
110:1). Th is event was witnessed by St. 
Stephen the Archdeacon during the time 
of his martyrdom (Act 7:56). St. Paul the 
Apostle also spoke about this in his epistle 
to Hebrews (1:20; 8:1; 12:2).

And His 
ascension to 
Heaven, and 
sitting on the 
right hand of the 
Father, all that 
means the end 
of the statement 
“made Himself 
of no reputation.” 

(Phil 2:7).

Th e statement, “on the right hand 
of the Father” means in the power and 
holiness of the Father. God who fi lls all 
does not have a right and a left side like 
limited beings. However, the right means 
the power and holiness (Ps. 118:16). 
So, sitting on the right hand of the 
Father means ending making Himself 
of no reputation, and going back to the 
form of power that He gave up in His 
Incarnation. Th e statement “sat” means 
settled, meaning that He will not go back 
to being of no reputation again. Th erefore, 
in His second coming He will come in 
power and great glory (Mt. 25:31).

Moreover, the ascension of the Lord 
Christ to Heaven makes us direct our 
sights to Heaven where He is and where 
He was before His incarnation.

Th e statement “to Heaven” means 
to the highest, and so our sights rise up 
there when we pray. And so do the church 
towers and aim for the Heaven.

Th e Lord’s ascension is also a 
guarantee of our ascension.

Not now, but when He catches us 
up in His second coming and “we shall 
always be with the Lord” (1 Th ess. 4:17). 
When He “will transform our lowly body 
that it may be conformed to His glorious 
body.” (Phil. 3:21). But not now as many 
think that we are now in Heaven on the 
right hand of the Father! We congratulate 
you all on the occasion of this Great Feast 
of the Lord. Happy Feast to you all.
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In our Coptic Church, the Holy 
Liturgy, in her essence of group 
prayer and worship, is the house 
of God and the door of heaven, the 
house of angels and the congregation 
of the saints. How do we spiritually 
gain from the Liturgy? 

During the Holy Liturgy, angels 
and Archangels, the Cherubim and 
the Seraphim, together with all the 
heavenly hosts are present and are 
surrounding the altar with great 
glory. At the awesome moment when 
the priest calls on the Holy Spirit to 
transform the bread and wine present 
on the altar into the Holy Body and 

Blood of our Lord, He is present 
amidst the praising of His holy angels.

The time we spend in church during 
the Liturgy is a slice of heaven on earth. 
The glory might be hidden from our 
eyes because we are still in the fl esh, 
but many desired to see His glory and 
indeed did see and are witnesses to 
the testimony. Yet despite all these 
glories, many express that they do 
not benefi t from attending the Holy 
Liturgy.
So, how can one benefit 

from the Liturgy?

Before answering this, we must fi rst 

understand what hinders us from 
receiving its benefi t:
1. Coming late to Church

If people come to church late, they 
will deprive themselves of receiving 
the Holy Communion. They will also 
deprive themselves of listening to the 
Gospel readings, the beautiful hymns, 
and the deeply spiritual prayers said 
during the Divine Liturgy; prayers that 
uplift one’s heart and spirit to heaven, 
giving comfort and peace from all 
worldly cares. For this reason, the Lord 
Himself advises us to come to church 
early: “Those who seek Me early will 
fi nd Me” (Proverbs 8:17).
2. Not Participating in the 

Responses during the Liturgy

One may come early, but attend 
as a spectator and not a participator. 
Hence they will not feel to be a part 
of the liturgy and leave feeling they 
have not received any spiritual benefi t 
from it.

Whoever attends the Liturgy is an 
important servant of the Liturgy, and 
this is clarifi ed during the Servant’s 
Absolution when the priest says: 
“May Your servants, the ministers 
of this day, hegumens, priests, 
deacons, clergy, all Your people and 
my weak self be absolved...” Hence 

the congregation is one of the three 
important personalities present 
during the Liturgy - the clergy, the 
deacons, and the congregation.

If one of them is absent, it is not 
possible to celebrate the Holy Liturgy.
Everyone present during the Divine 
Liturgy should share and participate in 
the responses with all their heart, soul 
and senses in order to receive from 
God the overfl owing comfort and 
peace He will provide for us. Therefore, 
before the actual responses are the 
words, ‘The congregation responds,’ 
not ‘The deacon responds’.
3. Lack of Concentration or 

Contemplation during the Responses
Many times the hymns and 

responses are said in recitation instead 
of in contemplation, and hence our 
mind may become distracted from 
focusing on the prayers of the Liturgy. 
Every participant, whether clergy, 
deacon or believer, should pray 
with attention, understanding and 
in a spirit of contemplation, so that 
together with the Apostle Paul we say, 
“I will pray with the spirit and I will also 
pray with understanding, I will sing 
with the spirit and I will also sing with 
understanding” (1 Corinthians 14:15).
4. Occupation with 

Administrative Matters 
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instead of with Spiritual 

Matters

Some people, during the Liturgy, 
occupy their minds with administrative 
matters, like the selling of the ‘korban’ 
(small holy breads), or collecting alms, 
donations, and so on. Amidst these 
thoughts they do not give themselves 
a chance to listen to the Liturgy and 
partake in the hymns and responses. To 
those, the Lord Jesus says: “These you 
ought to have done without leaving 
the others undone” (Luke 11:42), and 
also, “To everything there is a season” 
(Ecclesiastics 3:1). Hence, although 
the Apostle Paul tells us, “Those who 
lead, with diligence” (Romans 12:8), 
and at the same time, they participate 
in prayers and worship, according to 
what the Apostle also tells us in the 
same chapter: “fervent in spirit, serving 
the Lord, continuing steadfastly in 
prayer” (Romans 12:11,12).
5. Prayer of the whole 

Liturgy in the Coptic 

language

Some complain that they do not 
understand anything or benefi t 
because they do not understand 
the Coptic language it is prayed in. 
Hence, the preference is for praying 
the Liturgy in the language most 
common to all, and leaving a part to 

be said in Coptic, for it is our original 
language and our heritage, and so 
it is important for us not to neglect 
it. It is important, however, that the 
congregation try to learn the Coptic 
language, for it is the language of our 
fathers and grandfathers.
6. Lack of partaking of the 

Holy Communion

Some people attend the Liturgy only 
out of habit, and deprive themselves 
from receiving the Holy Sacraments, 
sometimes for months or years. The 
church advises that all those who 
have confessed and are spiritually 
prepared should receive the Holy 
Communion according to the words 
of our beloved Lord: “Drink from it all 
of you...” (Matthew 26:26,27). Those 
who do not partake of the Holy 
Communion deprive themselves from 
the community of believers and from 
a great blessing.
7. Receiving Holy Communion 

without Having Confessed

A person may come to receive the 
Holy Communion, while having on 
their conscience sins that are not 
confessed. This guilty feeling deprives 
the person from receiving spiritual 
consolation and benefi t. The person 
receiving the Holy Communion should 
be repentant, pure and ready.
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He was born as Boulos (Paul) in a 
village called Delga in the province 
of Dairout, Egypt. He was ordained 
deacon at a young age of ١٥. He 
was known to love the monastery of 
the Theotokos, aka “Al-Meharaq” at 
Assiut. There, he became a novice 
then later a monk at the age of ١٩.

He had three distinct qualities: 
kindness, self-control, and relentless 
love for the poor. He was chosen to 
be an assistant to Bishop Jacob of 
Menya, who later ordained him a 
priest before sending him back to the 
monastery.

Several years later, he was ordained 
Abraam, bishop of Fayoum after the 
repose of its late bishop. His diocese 
enjoyed peace and tranquility, both 
rich and poor alike because of his 
great love and zeal for the flock of 
Christ.

St. Abraam was frequently being 
complained about before Cyril the 
٥th, Patriarch of Alexandria, for his 
excessive generosity to the poor. 
Wanting to inquire about this matter, 
the Pope summoned the saint to his 
papal office. Beholding the grace of 
God upon the face of St. Abraam, the 
pope was not able to rebuke him on 
any financial matter.

He spent ٣٣ years of his life as a 
bishop and reposed at the age of ٨٥. He 
was loved by Moslems and Christians 
alike because of his simplicity and 
kindness. He is mentioned in the 
Synaxis of the saints in the Divine 
Liturgy.



The Church celebrates the Feast of 
our Lord’s Entry into Egypt o n the 24th 
day of the month of Pashons. This feast 
is among the Seven Minor Feasts of the 
Lord. As the Holy Family entered the 
land of Egypt, St. Mary the Virgin mother 
carried the child Jesus in her arms, with 
Joseph the Carpenter at her side and Sa-
lome, who accompanied them. They had 
done so in order to escape from Herod, 
who had sought to kill the Child. This 
was instructed to Joseph by the Archan-
gel Gabriel in a dream where the Gabriel 
told him: “Get up, take the child and his 
mother, and flee to Egypt, and remain 
there until I tell you; for Herod is about 
to search for the child, to destroy him.’ 
Then Joseph got up, took the child and 
his mother by night, and went to Egypt, 
and remained there until the death of 

Herod. This was to fulfill what had been 
spoken by the Lord through the prophet, 
‘Out of Egypt I have called my son” (Mt. 
2:13-15). The Church scholars and histori-
ans suggest that the Holy Family spent a 
period of about four years in Egypt. By 
staying in Egypt, the prophesy of Isaiah 
was fulfilled: “See, the Lord is riding o n 
a swift cloud and comes to Egypt; the 
idols of Egypt will tremble at his pres-
ence, and the heart of the Egyptians will 
melt within them” (Is. 19:1). The Fathers 
explain that the “cloud” here repre-
sents St. Mary. This is also evident in the 
Adam reading of the Antiphonarium for 
the 24th day of Pashons: “O praise the 
Lord my Savior, and I glorify His Mother 
the gentle cloud the descended o n Egypt. 
This is Mary the Saint, carrying the Lord 
Jesus Christ.”

Upon approaching any idols in Egypt, 
the statues would totter in the presence 
of the Lord, and the demons would es-
cape the place. Paladius, the bishop 
of Helenopolis and a fourth-century 
Church historian, wrote an account o n 
which he had visited a district of Upper 
Egypt called El-Ashmoneen, where the 
Lord Christ was known to have passed 
by. There, he witnessed the shattered 
idols, which toppled in the presence of 
Christ.

One must understand that the escape 
of Christ from Herod was not out of 
fear, for the Lord was capable of taking 
Herod’s life away, or even hide Himself 
from the path of the soldiers. Rather, He 
went into Egypt to bless it, and this ex-
ample teaches us to run away from sin 
when it is still in its infancy. Indeed, this 
was a great blessing for Egypt and it’s 
people. What then was the result of this 
blessing? Isaiah the prophet answered 
saying, “On that day there will be an al-
tar to the Lord in the center of the land 
of Egypt… The Lord will make himself 
known to the Egyptians; and the Egyp-
tians will know the Lord o n that day, and 
will worship with sacrifice and burnt of-
fering, and they will make vows to the 
Lord and perform them… whom the Lord 
of hosts has blessed, saying, ‘Blessed be 
Egypt my people” (Is. 19:19-25). The Holy 
Family entered Egypt through the Si-
nai desert from El-Areesh to El-Farma, 
which is known today as Balotha, after 
which they stopped at the city of Basta, 
now known as Tel-Basta, which is the 
first city in the Delta. This occurred o n 

the 24th of Pashons, the day o n which 
this Minor Feast is celebrated. In Tel-
Basta, the Lord called forth a spring of 
water, and had idols topple before Him, 
which angered the temple priests and 
forced the Holy Family to head further 
south towards Mistard, known before 
as El-Mahma, literally meaning “protec-
tion.” It was called so because St. Mary 
protected Christ there.

From there, the Holy Family traveled 
to Belbis, then to Minyat Ginah, known 
today as Minyat Samanoud. They then 
crossed the Nile to Samanoud. It is com-
monly known that the existing Church 
of St. Abanoub that lies there was built 
o n the ruins of a much older church ded-
icated to St. Mary, situated o n the spot 
were the Holy Family resided.

From Samanoud, they traveled west 
to Sakha in the district of Kafr El-Sheikh, 
and went further west to the area now 
known as Wadi El-Natroun, literally 
meaning the “Valley of Salt,” salt ex-
traction being common to the land. The 
Family departed to the city of o n, com-
monly known today as Ein-Shams, and 
from there to El-Matariya, followed by 
Harat Zewila, which has now become 
the residence of the Papal throne after 
it was transferred to Cairo 350 years 
ago to the date of publishing this book. 
The Holy Family later moved to Old Cai-
ro and they spent their time living in a 
cave, which is still present to this day in 
the Church of St. Sergius (Abu Serga). 
Idols in Abu Serga were destroyed, an-
gering the governor and prompting him 
to kill the Child, and for this the Holy 
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Family fled to Manaf, sailing from there 
to Upper Egypt through the River Nile, 
after boarding a sail boat o n the banks 
of where the Church of St. Mary in El-
Maadi now lies. El-Maadi literally means 
“crossing,” and it was called so because 
it was from there that the Holy Family 
crossed the Nile.

After this, they arrived in El-Behnesa 
in the district of Bany Mazar, and then 
crossed to the western banks of the Nile 
to Gabal El-Teir, close to Samalot. Abu 
El-Makarim described in o ne of his writ-
ings that, while the Holy Family was sail-
ing o n the Nile, a witch pushed a huge 
rock causing it to roll down the moun-
tain. The rock headed towards the Holy 
Family, but the Lord Christ stopped it by 
the palm of his hand, imprinting a mark 
of his palm o n the rock. For this reason, 
the place is commonly known as Gabal 
Al-Kaf, meaning the “Mountain of the 
Palm.”

They continued to travel westward to 
El-Ashmonin, where the Lord raised the 
dead and cast out demons from many. 
He also made the lame walk, the deaf 
to hear, and the dumb to speak, and 
healed many with leprosy. In addition, 
He destroyed more idols from before 
His face. After this, the Holy Family went 
to the village of Felis, which is known to-
day as Dayret El-Sherif, followed by El-
Kosia El-Kadeema (or El-Kiskam), where 
the statue of the Egyptian cow-goddess, 
Hathor, was destroyed.

Then, they proceeded with their jour-
ney passing through Mirah, then Ga-
bal Kiskam, where the monastery of St. 

Mary is now located, commonly known 
as El-Muharraq. Within the monastery 
lies an ancient church, possibly the old-
est church known in Egypt. Its sanctuary 
is the same cave where the Holy Fam-
ily resided for six months and ten days, 
the longest period of time spent by the 
Family in a single place in Egypt. In the 
Gabal Kiskam, the Archangel Gabriel ap-
peared to St. Joseph the Carpenter and 
informed him of Herod’s death, instruct-
ing him to return to the land of Palestine 
o nce again.

In their return, the Holy Family head-
ed south to Gabal Asyout, to take a boat 
and sail north along the Nile. The Holy 
Family’s stay in Egypt provided Egypt 
with a great blessing like no other place 
o n earth. For this reason, the Church 
prays o n this day with the joyous tune, 
and considers this day one of the Minor 
Feasts of our Lord Christ.

By Albair Gamal Mikhail
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صفحة ٩                      العدد ال٦ للسنة ٢٣              دير القديس العظيم الأنبا أنطونيوس - كاليفورنيا                 يونيو  ٢٠١٣

@Üéu @μg @b„Ü‡n«a @ĆböÌc @ÜyaÎ @ÄÎäi @b‰»Ó∫ @b‰„˛D
‘CĆaÜyaÎ@ĆbyÎâ@b‰Ó@(١كو ١٢: ١٣). Žç@b‰»Ó∫ÎNNNÜyaÎ

إن المعنى الذي يقصده هو هذا:

ً وولدنا من جديد هو روحٌ واحدٌ. ً واحدا إن الذي جعلنا جسدا

لأنه لم يعتمد الواحد بهذا الروح، والآخر بروحٍ آخر. وليس 
دنا هو واحد، فقط (الروح) الذي عمَّ

لم  لأننا  واحد،  هو  الجسد)  (أي  إليه  دنا  عمَّ ما   ً وأيضا بل 
ً مختلفة، نعتمد لنُكوِّن أجسادا

الجسد  سلامة  بعض  مع  بعضنا  بحرص  لنحفظ  بل 
الواحد،

 ً ً جسدا أي أننا اعتمدنا بهذا الروح الواحد لنصير جميعا
.ً واحدا

ً واحد... فالذي كوَّننا هو واحد، وما كوَّننا إليه هو أيضا

إلى  كلنا  جمعنا  وقد   ،ً واحدا كوَّننا  الذي  الروح  كان  فإن 
جسدٍ واحد،

لأن هذا هو معنى قوله: 

H?Çu]Ê<Çäq<±c<^fiÇ€j¬]@
،ً ً واحدا ً شرابا وقد أنعم علينا بمائدة واحدة وأعطانا جميعا

،«ً ً واحدا قينا روحا لأن هذا هو معنى قوله: «وسُ

ً مختلفين بمثل هذا المقدار، وصيَّر الكثيرين  وقد وحَّد أفرادا
عن  وكبيرة  صغيرة  كل  في  تبحث  بالك  فما  ً؛  واحدا  ً جسدا

الفرق بينهم؟!

<˜Ê<‘„qÊ<›^⁄_<ÃŒ_<·_<–vjâ_<˜<≈ÁäË<ÍeÖ<^Ë<^fi_<
<‘â_Ö<Ó◊¬<9Èõ<g”â_<·_<ƒÈŞjâ_

<Çfl¬Ê<‘Ò]ÖÊ<‡⁄<ÃŒ_<·_<Í÷<kv5<‘fi_<‘÷<]⁄Ü”ç<‡”÷Ê
<<‘È⁄ÇŒ

<‘È⁄ÇŒ<Çfl¬<Íâ_Ö<ƒï_<;¬Å

<4eÇj÷]Ê<Ö]Üœ÷]Ê<ÏÅ]Ö˝]Ê<Ü”À÷]<ÿn≥<:÷]<Íâ_Ö

<‘È⁄ÇŒ<k†<^„√ï_

<Ìâ đÇœ Łπ]<‘i]ÁŞ}<ƒfjj÷

åÊÇœ÷]<Ííđ◊ Łß<^Ë<Í7˝]<’ÇíŒ<gäù<4â_Ê

≈ÁäË<ÍeÖ

å^fl÷]<ÿ“<‡⁄<Ün“_<‘fu_<Ífic

<å^fl÷]<ÿ“<‡⁄<ÌÈŞ}<Ün“_<;fi˘

<ƒÈ€¢]<‡⁄<Ün“_<;¬<’ÁÀ¬Ê<‘fi]ÜÀ«e<Ü√ç_Ê

<≈ÁäË<ÍeÖ

<l¯fœ÷]Ê<≈Á⁄Ç÷]Ê<gÈŞ÷^e<^ ⁄qÊà∫<^⁄fu<‘̌÷<› đÇŒŁ_<;¬Å
Ìâ đÇœ Łπ]

Í7˝]<‘iÁë<ƒ5_<·_<;f‚

<g‚É]<J‘íĆ◊}<ÇŒ<‘fi^μc<J’^Ë^Ş}<‘̌÷<ÏÖÁÀ«⁄@
?›¯äe

∞⁄a
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=ÏÖ◊^ =I@çËÍflÁÉ–€A =á‘fl`
=ÓÍ‡Í‡ã–ÿ◊ =_ ”áÈáf =‚_”
=≈‹.^É–ƒfl^ =Âggãf =ÏÖ◊^Á
=ÓÍ„Ë◊` =I÷_‡„ =ÔflË‘ã∫^
=% =Â‡‘◊Á =çÉ–◊^ =}Áá◊^
=KyÍã∫^ =ÉÍã◊^ =ÓÍ„Ë◊` =á‘‡È
=Â‹Íÿƒj =Ôÿ√Á =ÂÍÿ√ =›‘ vÁ
=≈‹.^ =º =ÔœËúá7^
=Îfl_o◊^ =ÔflË‘ã∫^

KfiPUN=ÓÍ‡Í‡ã–◊_f

=É‡kä^ =Éœ =çËÍflÁÉ–€ =‚_”
=_‡vËÈ =ŸÍ©d =º =ÇÜÁ =_€ =≤d
=·√ =yÍã∫^ =ÉÍã◊^ =⁄Ëœ =º
=·€=›ÿ‘kÈ=¯=Âfl˙A=çÉ–◊^=}Áá◊^
=›ÿ‘kÈ =≈‹ãÈ =_€ =Ÿ” =Ÿf =ÂãÃfl
=WNS=ËÈF=@ÓÍjb=ÜË€af=›”2ÆÁ=Âf
=Ö~aÈ =Âfl˙ =ÔflÉs∂ =÷^ÑA =ENP
=WNS =ËÈF =@›”2ÆÁ =Î◊ =_ª
=}Áá◊^ =‚d =çËÍflÁÉ–€ =⁄_–À =KENQ
=Ö~aÈ =Âfl˙ =·f¯^ =·€ =Ÿœ` =çÉ–◊^
=¯=Âfl˙Á=IENQINR=W=NS=ËÈF=·f˘◊=_ª
=IENP =W =NSËÈF =ÂãÃfl =·€ =›ÿ‘kÈ
=Ôÿ√ = Ò_‡f =·f˘◊ =É‰èÈ =Âfl˙Á
=Ôk€ÁA=WyÍã∫^=ÉÍã◊^=Â◊_œ=_€
=_fl` =ÂÿäÜaä =ÏÖ◊^ =âƒ∫^ =Ò_r
=ËÈF =@≤ =É‰èÈ =Ë‰À =KK›‘Í◊d
=·€ =Ÿäá È =Âfl˙ =_ óÈ`Á =KEOS =W =NR

K·f¯^=·€Á=i¸^

=âƒ∫^ =_€`ÁA =W =i¸^ =·€ =Ÿ äá È
=Âÿä4ä =ÏÖ◊^ =çÉ–◊^ =}Áá◊^
=›‘‹ÿƒÈ =Ë‰À =Ô5_f =i¸^

KEOS=W=NQ=ËÈF=@ÒÔé=Ÿ”

=Ôk€ÁA =W·f¯^ =·€ =Ÿ äá ÈÁ
=_fl` =ÂÿäÜaä =ÏÖ◊^ =âƒ∫^ =Ò_r
=ËÈF=@—§^=}ÁÜ=i¸^=·€=›‘Í◊d

KEOS=W=NR

=±‘ã∫^ =^Ö„ =Ôãfl =É–◊
=ÔvË◊^ =Â‡√ =⁄_œ =_ óÈ` =·f¯^ =‚`
=Ÿ‹ƒÈ =‚` =·f¯^ =ÜÉ–È =¯A =WÔ7˛^
=á¿‡È =_€ =¯d =_ ÛÍé =ÂãÃfl =·€
=^Ö‰À =KENV =W =R =ËÈF =@Ÿ‹ƒÈ =i¸^
=ÓÈ¸^ =ÊÖ„ =`áœ =Ë◊ =±‘ã∫^
=}Áá◊ =̂‚ =̀ÌÜ_g√=‚ =̀2k√ =̂_∫=·ƒ‹kf
=@ÂãÃfl =·€ =›ÿ‘kÈ =¯A =çÉ–◊^
=}Áá◊^ =‚aé =⁄˘œd =≤d =Ç˜j
=‚Ë” =‚` =_‹” =K·f¯^ =·√ =çÉ–◊^
=¯ =_ ÛÍé =ÂãÃfl =·€ =Ÿ‹ƒÈ =¯ =·f¯^
=_‡ƒgj^ =^ÑeÀ =Ki¸^ =·√ =·f¯^ =Ÿÿ–j
=_‰ƒgj^ =;◊^ =ÌÉ√_–◊^ =ÊÖ„
=ÓÍ„Ë◊` =_flá‘fl˙ =çËÍflÁÉ–€
=ÜÉ–È =¯A =Âfl` =⁄_œ =Âfl˙ =_ óÈ` =·f¯^
=¯d=_ ÛÍé=ÂãÃfl=·€=Ÿ‹ƒÈ=‚`=·f¯^

KENV=WR=ËÈF=@Ÿ‹ƒÈ=i¸^=á¿‡È=_€

=_„_‡ƒ€ =±jÜ_gƒ◊^ =·€ = ̆ ” =‚d
=}Áá◊^ =fiË‡œ`Á =·f¯^ =fiË‡œ` =‚`

=_‹‰‡€ =Év^Ë◊^ =Ÿ‹ƒÈ =¯ =çÉ–◊^
=K·Èá~¸^ =±€Ë‡œ˙^ =·√ = ̆ ìÃ‡€
=·√ = ̆ ìÃ‡€ =Ÿ‹ƒÈ =·f¯^ =˘À
=}Áá◊^ =¯Á =IçÉ–◊^ =}Áá◊^Á =i¸^
=·f¯^ =·√ = ̆ ìÃ‡€ =Ÿ‹ƒÈ =çÉ–◊^

Ki¸^Á

=Ÿo€ =Ò_f¸^ =⁄_œ =_‹” =Âfl˙
=i¸^A =WçËÍä_‡n^ =åÈÉ–◊^
=⁄˘~ =·€ =Ò_Íé˙^ =Ÿ” =ŸƒÃÈ
=·€F=@çÉ–◊ =̂}Áá◊ =̂º=Ó‹ÿ‘◊^
=‚ËÍf^4ä=≤d=≤Á˙^=Ó◊_äá◊^
=KEçÉ–◊^ =}Áá◊^ =·√ =OU =ŸìÀ
=çËÍä_‡n` =åÈÉ–◊^ =Ü á” =ÉœÁ
=Âk◊_äÜ =º =Ô‡ƒ∫^ =^Ö„
=ŸìÃ◊^ =‚ËÍf^4ä =≤d =Óo◊_o◊^
=·√ =Â◊_–€ =º =_ óÈ` =å€_•^
=º =mÇÜÁ =_‹” =IçÉ–◊^ =}Áá◊^

KÂ‹Íÿƒj=·€=á~`=≈ñ^Ë€

=åÈÉ–◊^ =⁄_œ =Âÿo€Á
=WîìÍfl =Õ–ä` =çËÈÜË»Èá«
=!^ =·€ =Ôjaj =ÓÍÿ‹√ =Ÿ”A
=_‡‹‰À =hãû = =Ó–Íÿ•^ =≤d
=Óœ_ú =_‰Í‹ãflF =_7 =∆Ë‡k∫^
=Á` =Óg„ =Á` =ï˘~ =Á` =ÌÜÉœ =Á`
=_7 =IE1d =KKKÓÍ√ =Á` =Óg„Ë€
=·€=_‡Í◊d=ÔjajÁ=i¸^=·€=_‰ÿí`
=}Áá◊^ =º =Ÿ‹k‘jÁ =·f¯^ =⁄˘~

xNz@KçÉ–◊^

=;◊^=·f¯^Á=i¸^=ÓÍfl^ÉvÁ=‚d
=Âfl` =yÍã∫^ =ÉÍã◊^ =_‰‡√ =⁄_œ
=WNM =ËÈ =á¿fl^F =Év^Á =i¸^Á =Ë„
=¯ =Âfl` =º =hgã◊^ =Î„ =EPM
=I_ ÛÍé =ÂãÃfl =·€ =Ÿ‹ƒÈ =‚` =ÜÉ–È
=i˝◊ =Î„ =ÌÉv^Á =ÌÜÉœ =‚˙

KçÉ–◊^=}Áá◊^Á=·f¯^Á

=_‡vËÈ =åÈÉ–◊^ =}áé =ÉœÁ
=›Íÿƒj =a~ =›Ã◊^ =:„Ñ
=ÌÜ_g√ =}áé =º =IçËÍflÁÉ–€
=·€ =›ÿ‘kÈ =¯ =çÉ–◊^ =}Áá◊^ =‚`

WÔÿÈ=_‹”=IÂãÃfl

=›Í–È=‚`=Ç^Ü`=_‹‡Ív=!^=‚d=W ̄ Á`
=ÔäË€ =ÓflÁ_ƒ∫ =_ �Íé =±ƒgä
=hƒé =ÓÈ_√Ü =º =Ôg‡◊^
=ÔäË∫ =iá◊^ =⁄_œ =ŸÍÚ^áäd
=≈ñ`Á=’Íÿ√=ÏÖ◊ =̂}Áá◊ =̂·€=Ö~bA
=‚_”=Ÿ‰À=ENT=WNN=ÇÉ√F=@›‰Íÿ√
=KKÔg‡◊^ =ÔäË€ =·€ =Ÿœ` =!^
=·ÈÉkãÈ =!^ =Ÿ„Á =>\_é_v
=}Áá◊^ =ÔäË€ =·€ =EÕÿkãÈF
=hgã◊^=‚d==KÂg„^Ë€=Ï`=çÉ–◊^
=Ï` =‚ÁÉfÁ =I_ ƒgú =’◊Ñ =º
=!^ =‚` =I›À =Ÿ” =ÉkãÈÁ =⁄^Ér
=±ƒgã◊^ =ÅËÍèÿ◊ =lgoÈ =‚` =Ç^Ü`
=¯Á =ÔäË€ =‚ËflÁ_ƒÈ =›‰fl`
=º =‚Ëÿ‹ƒÈ =Ÿf =IÂ‡√ =‚ËÿìÃ‡È
=¯ =Î‘◊ =IÓÍfl^ÉvÁÁ =fi_sãfl^

KÓ√_‹£^=º=fi_ã–fl^=qÉ≠

=çÉ–◊^ =}Áá◊^ =_ óÈ` =^Ö‘„
=yÍã∫^ =ÉÍãÿ◊ =_ª =Ö~aÈ
=I·f¯^ =·€ =Ÿœ` =Âfl˙ =åÍ◊ =_fl2ÆÁ
=IçËÍflÁÉ–€ =Ô√ Çd =_‹”
=yÍã∫^ =‚` =É”˜È =Î‘◊ =Ÿf
=‚Ë‘jÁ =KÓãÍ‡‘◊^ =ç`Ü =Ë„
=;◊^ =h„^Ë∫^Á =_È_ƒ◊^
=ÉÍã◊^ =⁄˘~ =·€ =Î„ =_‡◊ =y‡¥
=Ò_ó√` =·™ =‚Ë‘flÁ =IyÍã∫^

=}Áá◊_À =KÉv^Ë◊^ =ÊÉãr =º
=i¸^ =}ÁÜ =Ë„ =Âfl` =_‹” =çÉ–◊^
=}ÁÜ =Á` =·f¯^ =}ÁÜ =_ óÈ` =Ë‰À

KiËk‘€=Ë„=_‹”=yÍã∫^

=Ö~aÈ =çÉ–◊^ =}Áá◊^ =W_ Ífl_n
=Ï` =‚˙ =I_fl2ÆÁ =yÍã‹ÿ◊ =_ª
=‚` =Ô√ ÉÈ =‚` =≈ÍkãÈ =‚_ãfld
=Âfl`Á =IÂÍÿ√ =Ÿ≠ =çÉ–◊^ =}Áá◊^
=KçÉ–◊^ =}Áá◊^ =·€ =_ ÍvÁ =Ö~aÈ
=⁄Ëäá◊^ =_‡vËÈ =åÈÉ–◊^Á
=Ÿf =}ÁÜ =Ÿ” =^ËœÉìj =¯A =⁄Ë–È
=·€ =Î„ =Ÿ„ =}^ÁÜ˙^ =^Ë‡wk€^
=·È4o” =ÓfÖ” =Ò_Ígfl` =‚˙ =!^
=^Ö‰f =K%_ƒ◊^ =≤d =^Ërá~ =Éœ
=}ÁÜ =Ÿ”K!^ =}ÁÜ =‚ËÀáƒj
=Éœ =Âfl` =yÍã∫^ =∆ËãÍf =Œ3ƒÈ
=@!^ =·€ =Ë‰À =Éã£^ =º =Ò_r
=Ò_Ígfl` =‚˙ =^ á¿flÁ =KEOJN =WQ =ËÈNF
=≤d =^Ërá~ =Éœ =·È4o” =ÓfÖ”
=}Áá◊^ =Œáƒfl =ÕÍ‘À =%_ƒ◊^
=}ÁÜ =`F =Ô–Í–§^ =çÉ–◊^
=·€ =›ÿ‘kÈ =¯ =‚_” =^Ñd =¯d =E!^
=yÍã‹ÿ◊ =É‰èÈ =Âfl` =Ï` =IÂãÃfl
=É‰èÈ =Ÿf =Ω–À =Â◊ =É‰èÈ =¯Á
=yÍã∫^=‚`=IÓÍ–Í–§^=ÌÇ_‰è◊^
=Ÿgœ =i¸^ =·€ =ÇË◊Ë∫^ =·f¯^ =Ë„
=åÈÉ–◊^ =⁄_œ =_‹” =KÜË„É◊^ =Ÿ”
=åÃfl =º =ÔÿÍ©˛^ =_‡vËÈ
=Éœ =!^ =·f^ =‚` =›ÿƒflÁA =WÓ◊_äá◊^
=Œáƒ‡◊ =Ì4ìf =_fl_√`Á =Ò_r
=º =—§^ =º =·™Á =K—§^
=Ë„ =^Ö„ =KyÍã∫^ =∆ËãÈ =Â‡f^
=@ÓÈÉf˙^ =Ì_Í§^Á =—§^ =Â◊˛^
=ÏÖ◊^ =}Áá◊_À =EOM =WRËÈNF
=yÍã∫^ =ÉÍã◊^ =ÓÍ„Ë◊˙ =É‰èÈ
=ï˘~ =Ÿr` =·€ =ÊÉãsk◊Á
=Î„ =ÂjÇ_‰é =‚Ë‘j =%_ƒ◊^

K—v=ÌÇ_‰é

=ÌÜË~ =·‹‘j =_‡„Á
=ÊÖ„ =_‡ÿ„_† =Ë◊ =^ Ér =ÌÉÈÉé

=IlÈ^Ë„ =±◊d =‚˙ =KÓ–Í–§^
=lãk‡ÀÇ˚◊ =Ó€Ë√â∫^ =ÓÍg‡◊^
=I±ÍwÍã∫^ =4« =±Íkgã◊^
=çÉ–◊^ =}Áá◊^ =‚` =›√âj =lfl_”
=Ÿ‘f =_‰Í◊d =ÔvËÈ =ÏÖ◊^ =Ë„
=ÌÇ_ó∫^ =ÌÉä_Ã◊^ =›Í◊_ƒk◊^
=`Á =KÓÍ–Í–§^ =ÓÍwÍã‹ÿ◊
=}Áá◊^ =‚` =Ô√ ÉÈ =iÑ_” =Ôgfl
=ÂÍƒÈ =ÏÖ◊^ =Ë„ =çÉ–◊^
=Khk‘ÈÁ =⁄Ë–È =_‹ÍÀ =ÔvË◊^
=_ óÈ` =lÈ^Ë„ =±◊d =l√ Ç^ =_‹”
=_7 =á‰¿j =lfl_” =Ó‘Ú˘∫^ =‚`
=_‰Íÿ‹k◊=^ ásÀ=Óo◊_o◊ =̂º=_ fl_Ív`
=}Áá◊^ =åÍ◊ =Ï` =Ihk‘j =_€
=—Èáú =·√ =Ÿf = Ìáé_g€ =çÉ–◊^
=_ óÈ` =Ô√ Éj =_‰‡‘◊ =IÓ‘Ú˘∫^
=·€=±Ãÿ‘€=Ó‘Ú˘∫^=Ò¯˜„=‚`

K!^

=Ò_Ígfl` =‚` =ŒÁáƒ∫^ =·€
=‚`Á=%_ƒ◊^=≤d=^Ërá~=·È4o”
=}Áá◊^ =‚` =Ô√ ÉÈ =Éœ =›‰‡€ =Ï`
=ÂÍÿ√ =Ôÿ∂ =ÏÖ◊^ =Ë„ =çÉ–◊^
=ÕÍ‘À =KÂf =›ÿ√ =_€Á =Â◊_œ =_€
=çÉ–◊^=}Áá◊^=‚_”=^Ñd=¯d=Œáƒfl

Km_Ãí^Ë€=Â◊=Ô–Í–§^

=Ôk◊^ =i_gä˙^ =Î„ =ÊÖ„
=ÔƒÈ =yÍã∫^ =ÉÍã◊^ =lÿƒr
=çÉ–◊^ =}Ááÿ◊ =^ ÇÉß =_ ÃÈáƒj
=Âfl˙=ÔflÉs∂=÷^ÑA=W⁄_œ=_‹‡Ív
=Ÿ” =K›”2ÆÁ =Î◊ =_ª =Ö~aÈ
=Âfld=lÿœ=^Ö7=K≤=Ë„=i˝◊=_€
=ËÈF =@›”2ÆÁ =Î◊ =_ª =Ö~aÈ
=Ö~aÈ =¯ =Ë‰À =‚Ñd =KENQINR =W =NS
=Ÿf =_fl2ÆÁ =·f˘◊ =_ª =Ω–À
=I_fl2ÆÁ =i˝◊ =_ª =_ óÈ` =Ö~aÈÁ
=’◊Ö◊ =I·f˘◊ =Ë„ =i˝◊ =_€ =Ÿ” =‚˙
=Â◊Ëœ =yÍã∫^ =ÉÍã◊^ =Ÿ‹”`
=_ª =Ö~aÈ =Âfl` =lÿœ =^Ö7A =W⁄_œÁ

K@›”2ÆÁ=Î◊
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VÜÀä÷]<ÖÁ¶F
+ الخطية، المحبة، عائلة االله، الحق 

والخطأ، اليقين.

+ المحبة

 

V·Á”È÷Ám^”÷]<ÿÒ^âÖF
حول  تدور  الكاثوليكون  رسائل 

موضوع: االله محبة.

 

Vgi^”÷]<FF
+ كتبها القديس يوحنا الحبيب، 
إلى الكنيسة الجامعة من مدينة 

أفسس.

 

V^„je^j“<ËÖ^i<FF
بعد  تقريبا  الأول  القرن  أواخر   +
وعلى  إنجيله  بعد  أورشليم  خراب 
ما يرجح قبل سفر الرؤيا من سنة 

انتهت  حيث  ميلادية   ١٠٠  -  ٩٦
يذكر  لم  فهو  اليهودية؛  الأمة 
اضطهادات اليهود للكنيسة وإنما 
أصحاب  الهراطقة  مقاومة  ذكر 

الفكر الغنوسي لها.

 

V^„jË^∆FF
البدع  أصحاب  من  التحذير   -  ١
أفكار  لهم  الذين  والضلالات 
نهاية  مع  ظهرت  والتي  غنوسية 
هناك  بأن  وأساسه  الأول  القرن 

الهين:

إله للخير خالق الروح. وإله الشر 
وهو موجود في المادة التي هي في 
أن  الله  يمكن  لا  ولانه  شر.  نظرهم 
يسوع  للرب  يمكن  فلا   ،َ شرا يخلق 
حقيقيا  جسدا  أخذ  قد  يكون  أن 
جسدا  كان  بل  شر،  الجسد  لأن 
جاع  كأنه  للناس  فترأى  خياليا، 
وعطش وأكل وصلب ومات..الخ!!!

والجسد  المادة  باحتقارهم   -  ٢
وقالوا  المسيح،  تأنس  أنكروا 
الفكر  هذا  خيال.  جسده  بأن 
المسيح  بدم  الفداء  جوهر  يهدم 
جعل  الصليب،  على  المسفوك 
االله  محبة  لهم  يصف  الرسول 
هو  الذي  المسيح  تجسد  وحقيقة 
الرسول  يؤكد  لذا  المنتظر  المسيا 
موضحا   ،(٣  ،٢  :٤  ،١  :١) تأنسه 

لهم:

المتجسد  بالإله  إيماننا  حقيقة 
والحب الله.

االله أحبنا فوهبنا البنوة.

ننخدع  فلا  بحكمة  نحب  كيف 
بالمبتدعين.

يسوع  بالرب  إيماننا  إمكانيات 
المتجسد.

غنوسيون  بأنهم  نادوا   -  ٣
غيرهم  ليس  المعرفة)  (أصحاب 
معرفتنا  أكد  لذا  معرفة  له  من 

خلال إعلانات االله والإيمان (١: ٥، ٢: 
٢٠، ٢٧) وجاءت كلمة يعرف أو ما 
يعادلها ٣٢ مرة في هذه الرسالة.

٤ - إذ اتسموا بالمعرفة النظرية 
جاءت  لذا  العملية  الحياة  دون 
مترجما  الإيمان  تعلن  الرسالة 
والاخوة   الله  عملي  حب  إلى 

(فالمسيحية نور عملي).

 

VÌ÷^âÜ÷]<|^jÀ⁄<FF
وضع  ذاك  أن  عرفنا  قد  «بهذا 
لنا  ينبغي  فنحن  لأجلنا  نفسه 
أن نضع نفوسنا لأجل الاخوة» (٣: 

.(١٦

 

VÌ÷^âÜ÷]<l^ËÁj¶FF
@kßaÎ@Ô:⁄a@Üévn€a@M@¸Îc@J

ZQ@ò
غاية التجسد:

+ تجسد الكلمة واهب الحياة ع ١

بالحياة  وتمتع  شركة  لنا  يكون   +
والفرح ع٢ - ٤

ع  النور  في  ونسلك  االله  نتبع   +
٥ - ٧

+ نعترف بخطايانا ع ٨ - ١٠ 

+ نقبل الرب شفيعا كفاريا عنا 
(٢: ١، ٢)

يؤكد الرسول حقيقية التجسد 
بعينية،  السيد  رأي  فقد  الإلهي 

وسمعه بأذنيه، ولمسة بيديه.

 

ZR@ò@kßaÎ@âÏ‰€a@M@bÓ„bq@J
+ حب الابن المتجسد لنا ع ١ - ٢

 ٣ ع  حبنا  دليل  وصاياه  طاعة   +
١١ -

+ إمكانياتنا كأبناء محبين ع ١٢ 
١٤ -

 -  ١٥ ع  العالم  محبة  رفضنا   +
١٧

+ رفضنا الانشقاقات ع ١٨ - ٢٣

+ ثبوتنا في االله ع ٢٤ - ٢٧

+ انتظار مجيئه ع ٢٨

+ ممارسة البر عمليا ع ٢٩

الابن  فتجسد  نورا  االله  كان  إن 
نستنير  النور،  مع  الشركة  وهبنا 
باالله لنضيء به، ويعلن هذا النور 
بطاعتنا  الله  العملي  الحب  خلال 
االله  في  لأخوتنا  والحب  لوصاياه، 
بشوقنا لخلاصهم، والاهتمام بكل 

احتياجاتهم.

ZS@ò@kßaÎ@!@ÒÏ‰j€a@M@br€bq@J
ع  له  البنوة  وهبنا  بحبه  االله   +

١ - ٢

+ تشبهنا به في الطهارة ع ٣

فعل  عدم  في  به  تشبهنا   +
الخطية ع ٤ - ٥

+ تشبهنا به في صنع البر والحب 
ع ٦ - ٢١

+ ثقتنا في االله أبينا ع ٢٢ - ٢٤

النور  هو  الحقيقي  الحب  كان  إن 
فإن  الله  نشهد  به  الذي  الإلهي 
مسئوليتنا كأبناء االله أن نمارسه 
بحت  اجتماعي  بشري  كعمل  لا 
السماوي  أبينا  سمة  بكونه  وإنما 

نحمله فينا كأولاد له.

ZT@ò@kßaÎ@åÓÓ‡n€a@M@b»iaâ@J
+ المحبة والحكمة (رفض ما ليس 

الله) ع ١ - ٦

+ الصليب مصدر الحب ع ٧ - ١١

+ كيف نتذوق الحب؟

+ خلال حبنا لأخوتنا ع ١٢ - ١٦

بفرح  الرب  يوم  انتظارنا  خلال   +
ع ١٧ - ٢١

النفس  يهب  الحب  كان  إن 
لكن  شيء،  كل  فيصدق  بساطة 
يقبل  لا  والحكمة  التمييز  بروح 
من  مثير  هو  وما  الله  ليس  هو  ما 
يتسللون  الذين  الكذبة  المعلمين 
اسم  تحت  البسطاء  قلوب  إلى 
«المحبة»،  اسم  وتحت  «المسيح  
تنخدع  لا  الحقيقية  فالمحبة 

بالباطل.

 

ZU@ò@kßaÎ@Êbπ⁄a@MbéflbÅ@J
+ الإيمان والحب ع١ - ٣

+ الإيمان والنصرة ع ٤ - ٥

ع  له  والشهود  الإيمان  أساس   +
٦ - ١٠

+ الإيمان وعطية الحياة الأبدية ع 
١١ - ١٣

+ الإيمان واستجابة الصلاة ع ١٤ 
١٥ -

+ المؤمنون وصلاتهم عن الغير ع 
١٦ - ١٨

+ المؤمنون ينالون البصيرة ع ١٩ 
٢٠ -

+ الإنذار الأخير ع ٢١

االله  عطية  هو  الحب  كان  إن 
فإنه  بالإيمان،  مرتبط  فهو  لذا 
فينا  المسيح  السيد  يحل  بالإيمان 
ننعم  به  الحقيقي،  الحب  فنحمل 
بالنصرة وبه نشهد الله، وبه ننعم 

بالبصيرة الداخلية.
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@bôä‹€ @lä€a @‚bflc @Úflåßa @Ö ğÖ Ž7œD
@CÂÁbÿ€a@bÁÖ ğÖäŽÌ@ojé€a@ÜÀ@ø@L·ÿ‰«

(لا ١١:٢٣). 

من  للآب  تقدمة  المسيح  صار  لقد 
على  الأرض  باكورة  بصفته  أجلنا، 
يُعتبر  ذاته  في  إنه  الحزمة.  طقس 
سنبلة واحدة، ولكنه من جهتنا ليس 
ذاته  د  يُصعِ ولكنه  واحدة،  سنبلة 
من  مكوَّنة  رابطة  أي  حزمة،  كمثل 
سنابل كثيرة. وفي ذلك رمز سرِّي نافع 

لنا:

ولكنه  هو،  واحدٌ  المسيح  يسوع  فإنَّ 
الكثيرين   ً جامعا يُعتبر  الحزمة  كمثل 
في  يقتني  لأنه  كذلك  وهو  ذاته،  في 
روحي،  اتحادٍ  في  المؤمنين  جميع  ذاته 
الطوباوي  بولس  يكتب  السبب  ولهذا 
في  معه  ُجلِسنا  وأ معه  ُقِمنا  «أ أننا 
صار  لما  لأنه   ،(٦:٢ (أف  السماويات» 

مثلنا صرنا معه «شركاء في الجسد» 
(أف ٦:٣)، واغتنينا بالاتحاد به بواسطة 
فيه؛  كلنا  إننا  نقول  ولذلك  جسده، 
بل وهو نفسه يقول الله أبيه الذي في 
ُريد  السموات: «كما أني واحد معك، أ
فينا»   ً واحدا يكونون   ً أيضا هم  أنهم 
«الملتصق  لأن  وذلك   ،(٢١:١٧ يو  (راجع 
(١كو  معه.»   ً واحدا  ً روحا يكون  بالرب 

(١٧:٦

يقتني  بصفته  حزمة  فهو  إذن، 
أجل  من  ذاته  ويرفع  ذاته،  في  الجميع 
في  لة  ُكمَّ الم للبشرية  كباكورة  الجميع 
الإيمان، والتي صارت مستحقة أن تنال 

ليا السماوية. الكنوز العُ

في  الحزمة  ترديد  يجب  إنه  يقول  إنه 
غد اليوم الأول من الفطير، أي في اليوم 
قام  المسيح  لأن  الفصح،  بعد  الثالث 
من بين الأموات في اليوم الثالث، وفيه 

ً انطلق إلى السموات إلى المسكن  أيضا
إنه  ثم  الأقداس.  قدس  وإلى  الحقيقي 
الجديد  الحصيد  من  تأكلوا  «لا  يقول: 
إلى ذلك اليوم عينه الذي فيه تُردِّدون 
الحزمة»، ذلك لأن الذين كانوا في زمان 
الأنبياء  صفوف  وكل  بل  الناموس، 
الطعام  لهم  يكن  لم  القديسين، 
بل  المسيح،  تعاليم  هو  الذي  الجديد 
الطبيعة  تجديد  لهم   َّ تم قد  يكن  ولم 
ولكن  سابقة،  كإرهاصة   َّ إلا البشرية 
لما قام ربنا يسوع المسيح وأكمل ترديد 
االله  أمام  للبشرية  كباكورة  نفسه 
أعماق  تغيير   َّ تم بالذات  حينئذ  الآب، 
كياننا إلى حياةٍ جديدة، وصرنا نسلك 
تق الحرف  بحسب الإنجيل: «ليس في عِ

بل في جدَّة الروح.» (رو ٦:٧)]

Üá»€a@ã–é@¿@HÚ”aŞãi@fiaÏ”cI@a7œ˝u

الأرضية.

فالمادة  بالمادة.  تتعلق  الأرضية  الجاذبية 
تنجذب إلى الأرض. أما الجسد الذى صعد به 

.ً ً ماديا السيد المسيح، لم يكن جسدا

تلاميذه،  مع  وشرب  أكل  القيامة  بعد 
يديه  فى  المسامير  وثقوب  جروحه  وأراهم 
الروح  وأنظروا.  جسونى  لهم  وقال  وقدميه. 
 :٢٤ (لو  لى  ترون  كما  وعظام  لحم  له  ليس 
٣٧ – ٤٣) (يو ٢٠: ٢٧). إما فى الصعود فليس 
لحم ولا عظام، بل جسد ممجد، جسد روحانى 

يمكنه أن يصعد إلى فوق.

 ً لازما  ً أمرا ممجد  بجسد  الصعود  كان 
للمسيح  صورة  آخر  هذه  تكون  إذ  للتلاميذ، 

المتجسد تثبت لهم لاهوته.

وبقيت هذه الصورة راسخة فى أذهانهم، 
السيد  لقيامة  ويشهدون  يكرزون  هم  فيما 

المسيح، فى قوة إيمان بلاهوته.

الوقت  اختار  كما  المسيح:  فالسيد 
الطريقة   ً أيضا اختار  لصعوده،  المناسب 
من  سحابة  بشهادة  للصعود،  المناسبة 
ويئه  لصعوده  ملاكين  وبشهادة  السماء، 

الثانى بنفس الطريقة.

مجيئه  فى  السماء  من  إلينا  نازل  وهو 
يكون  لا  وسوف  لأنه  بالنزول،  يتأثر  لا  الثانى، 
بجسد مادى، بل بجسد روحانى، كما صعد 

من الأرض.

 ً يقول الرب «إن رأيتم ابن الإنسان صاعدا
ً» (يو ٦: ٦٢). إلى حيث كان أولا

معنى هذا ان أصله فى السماء ومنها جاء 
حيث  «إلى  يصعد  الأرض  من  ثم  الأرض.  إلى 
ً». وهذا دليل على لاهوته، وليس كما  كان أولا

يظن فيه الأريوسيون والنساطرة!

وأتيت  الآب،  عند  من  «خرجت  قال  ولهذا 
إلى  وأذهب  العالم  أترك   ً وأيضا العالم.  إلى 

الآب» (يو ١٦: ٢٨).

وليس  فتجسد.  الناسوت  فى  حل  لاهوته 
يدعى  كما  اللاهوت  فيه  حلّ   ً إنسانا هو 

النساطرة فى هرطقتهم.

ً قال لنيقوديموس «ليس أحد  ولذلك حسنا
صعد إلى السماء، إلا الذى نزل من السماء: 
 :٣ (يو  السماء»  فى  هو  الذى  الإنسان  ابن 
إلى  صعد  ثم  السماء،  من  نزل  إذن  هو   .(١٣

السماء.

الأصل هو اللاهوت. وقد أخلى ذاته حينما 
بوالدة  تلقب  العذراء  لذلك  بالناسوت.  اتحد 

البعض  يخطئ  كما  يسوع  بأم  وليس  الإله، 
فى تسميتها.

«إخلاء  عبارة  انتهت  المسيح  وبصعود 
كان  الصعود،  بعد  ظهوراته  وفى  الذات». 

يظهر فى مجد.

«بغتة»  الطرسوسى  لشاول  ظهر  عندما 
فسقط  السماء،  من  نور  شاول  حول  ابرق 
لا  العينين  مفتوح  وهو  «وكان  الأرض»  على 
له  صلى  ان  إلى   (٣،٤،٨  :٩ (أع   «ً أحدا يبصر 
عينه  من  وقع  «فللوقت  الدمشقى.  حنانيا 

شئ كأنه قشور فأبصر» (أع ٩: ١٨).

فى  منفى  وهو  الرسول  ليوحنا  ظهر  ولما 
«ووجهه  مجد  فى  له  ظهر  بطمس،  جزيرة 
كالشمس، وهى تضئ فى قوتها» «وعيناه 
من  كان  (الذى  يوحنا  أن  حتى  نار».  كلهيب 
رأيته،  «فلما  يقول  صدره)  على  يتكئ  قبل 
يده  فوضع  كميت.  رجليه  عند  سقطت 
الأول  هو  أنا  تخف،  لا   :ً قائلا علىّ  اليمنى 
إلى  حىّ  أنا  وها   .ً ميتا وكنت  والحىّ  والآخر، 

ابد الآبدين» (رؤ ١: ١٣ – ١٨). 

ً فى مجد، واستمر  الصعود إذن كان صعودا
اد بعد الصعود إلى أبد الآبدين.

 (٩  :١ (أع  السحاب  على  صعود  كان   ً أيضا
 .(٧  :١ (أع  السحاب  على   ً أيضا سيأتى  كما 
كان  لذلك  تلاميذه.  أمام  علانية  صعد  وقد 
للأجيال  ذكروا  الذين  الشهود  أهم  تلاميذه 

كلها قصة مجده فى صعوده.

عبارة  صعوده  فى  نذكر  ان   ً أيضا نريد 
عميقة قالها وهى: 

إلىّ  أجذب  الأرض،  عن  ارتفعت  إن  «وأنا 
الجميع» (يو ١٢: ٣٢)

لصعودنا   ً بدءا الرب،  السيد  صعود  فكان 
ً. ليس بالطريقة اللاهوتية التى صعد  جميعا
أن  بها  نستطيع  روحية،  بطريقة  إنما  بها، 
يجذبنا  أنه  المهم  حين.  كل  فى  معه  نكون 

إليه، فنصعد إليه. ولو بقلوبنا وأفكارنا.

صعود  هى  صميمها  فى  الروحية  الحياة 
مستمر. على الأقل هى صعود فى المستوى.

 ً صاعدا يكون  للإنسان  الروحى  فالمستوى 
بالنمو  يسمونه  ما  وهذا  فوق  إلى  باستمرار 

الروحى، ولكنه صعود.

كتابه  فى  كليماكوس  يوحنا  فإن  ولهذا 
يذكر  الدرجى،  أو  السماء»  «سلم  المسمى 
فوق  إلى  الإنسان  صعود  فى  كثيرة  درجات 
تسأل  أن  عليك  وهناك  الفضائل.  سلم  فى 

نفسك:

هل حياتك فى صعود؟ أم هى واقفة؟ أم أن 
حياتك نازلة إلى اسفل؟ ما هى حياتك الآن؟

بصعود  تحتفل  كنيسة  ونحن  علينا،  يعز 
علاقة  لنا  تكون  لا  أن  المسيح،  السيد 

بالصعود!!

فى  المسيح  يصعد  بينما  أنه  يليق  فلا 
سحابة إلى فوق إلى السماء، لا نصعد نحن 
بمستوى   ً صعودا ولا  الروحى،  مستوانا  فى 

أفكارنا!!

أشخاص   – الشديد  للسف   – هناك 
مستواها،  فى  هابطة  هابطة،  أفكارهم 

هابطة فى نوعيتها وفى درجتها.

المستوى  من  الإنسان  يصعد  بالتوبة 
إلى  الأرض،  أوحال  بين  ومن  المادى،  الأرضى 

المستوى الروحى.

أخرى  درجات  يصعد  الروحى،  النمو  وفى 
إلى فوق.

ً أن يتوقف. فالذى يقف،  ولا يصلح مطلقا
عرضه للجوع.

وليتدرب كل إنسان منا أن ينظر إلى فوق.

مباركة  فى   – المسيح  السيد  أن  نلاحظ 
وباركها  السماء  إلى  نظر   – خبزات  الخمس 
الشكر  سر  مباركة  فى  وكذلك   .(١٦  :٩ (لو 
الإلهى  القداس  يعلمنا  كما  (الإفخارستيا) 
إليك،  السماء  إلى  فوق،  إلى  نظره  «رفع 
من  لعازر  يقيم  ان  قبل  حتى  وبارك».  وشكر 
الموت «رفع عينيه إلى فوق، وقال: أيها الآب 

شكرك..» (يو ١١: ٤١).

فلينظر الإنسان إلى فوق، ولو فى مناسبات 
معينة.

فوق،  إلى  نظرنا  عن   :ً مثلا مشاكلنا  فى 
هذه  تحل  الذى  الإلهى  العون  إلى  ننظر  إنما 

المشاكل.

إلى  ننظر  إنما  أسفل،  إلى  نظرنا  إن  أما 
تعقيدات الحياة الدنيا، التى بها تزداد المشاكل 

.ً تأزما

أن  مشكلة،  تقابله  من  لكل  نصيحتى 
تصعد   ً أيضا فوق.وبذلك  إلى  نظره  يرفع 

صلواتنا إلى فوق.

بخور،  برائحة  الصلوات  شبهت  لقد 
فى  يل  كما  فوق.  إلى  يصعد   ً دائما والبخور 
معطرة  دخان،  من  «كأعمدة  النشيد  سفر 

بالمر واللبان وكل أذرة التاجر» (نش ٣: ٦).
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١- متي وكيف صعد المسيح...   
قداسة البابا شنودة     ص١    

٢-  قيامتنا وصعودنا مع المسيح...  
القديس كيرلس الكبير     ص٤   

٣- مقدمة في سفر 
رسالة يوحنا الرسول الأولي     ص٥  

٤- بدعة مقدونيوس بطريرك
القسطنطينية والرد عليها       ص٧  

٥- الروح القدس
ً في جسدٍ واحدٍ        ص٩   يجمعنا جميعا

٦- يا ربي يسوع               ص٩

الذين  للناس  اسمك  أظهرت  الأرض..  على  مجدتك  «أنا 
أعطيتنى من العالم.. الكلام الذى أعطيتنى قد أعطيتهم، وهم 
قبلوا..» «عرفتهم إسمك وسأعرفهم، ليكون فيهم الحب الذى 

أحببتني به، وأكون أنا فيهم» (يو ١٧: ٤ – ٢٦).

ً له أن يترك  فبعد أن أدّى رسالته فى الفداء والتعليم، كان ممكنا
هذه الأرض ويصعد إلى فوق.

على  لنا  المعطاة  رسالتنا  نؤدى  أن   ً درسا يعطينا  هذا،  فى  وهو 
الأرض. وقبل أن تصعد أرواحنا إلى فوق، نقول الله كما قال السيد 

المسيح «العمل الذى أعطيتنى لأعمل قد أكملته».

ً لم يصعد  السيد المسيح لم يصعد إلا بعد أن أدّى رسالته، وأيضا
إلا بعد أن غلب العالم والشيطان.

وقال فى ذلك لتلاميذه «ثقوا أنا قد غلبت العالم» (يو ١٦: ٣٣). 
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يبغضنى.  العالم  كان  «إن   ً أيضا لهم  وقال 
فاعلموا أنه قد أبغضنى قبلكم. لو كنتم 
خاصته،  يحب  العالم  لكان  العالم.  من 
أنا  بل  العالم.  من  لستم  لأنكم  ولكن 
يبغضكم  لذلك  العالم،  من  اخترتكم 
العالم» (يو ١٦: ١٨: ١٩). وكما غلب المسيح، 

ً أن يغلبوا. أعطاهم أيضا

والسيد المسيح لم يصعد إلى السماء إلا 
بعد أن غلب العالم.

الشيطان  غلب  قد  العالم،  غلب  وكما 
.ً أيضا

الجبل،  على  التجربة  فى  الشيطان  غلب 
 :٤ (مت  شيطان»  يا  «اذهب  له   ً قائلا وطرده 
قد  ملائكة  وإذا  الشيطان،  «فتركه   .(١٠
ولكن   .(١١  :٤ (مت  تخدمه»  فصارت  جاءت 
الشيطان لم يتركه على الدوام. بل أن أنجيل 
«ولما  الجبل:  على  التجربة  فى  يقول  لوقا 
أكمل إبليس كل تجربة، فارقه إلى حين» (لو 

.(٤: ١٣

وعبارة «إلى حين» تعنى أنه عاد إلى تجربة 
بعد ذلك الحين.

قالها  عبارة  سمع  الصليب  على  حتى  بل 
كنت  «إن  الناس  بعض  أفواه  على  الشيطان 
 :٢٧ (مت  الصليب»  على  من  انزل  االله،  ابن 
«إن  قبل  من  الشيطان  قول  تشبه  إنها   .(٤٠
الحجارة  هذه  تصير  أن  فقل  االله،  ابن  كنت 

ً» (مت ٤: ٣). خبزا

تلميذه  فم  على  الشيطان  جربه  قد  بل 
أنه  عن  المسيح  السيد  تكلم  فلما  بطرس. 
 ً كثيرا ويتألم  الشيوخ  أيدى  إلى  سيسلم 
هذا»  لك  يكون  لا  رب،  يا  «حاشاك  ويقتل.. 
شيطان.  يا  عنى  «اذهب   ً قائلا الرب  فانتهره 

أنت معثرة لى..» (مت ١٦: ٢١ – ٢٣).

الشيطان  المسيح  غلب  لقد  كل  على 
مباشرة،  الشيطان  من  سواء  تجربة،  كل  فى 
أحد  فم  على  أو  الشعب،  أفواه  على  منه  أو 

تلاميذه.

لكى يصعد إلى السماء غالباً، كما أعطى 
الطوبى للغالبين.

لقد صعد إلى السماء بعد أن غلب العالم 
وغلب الشيطان. وقدم للناس أمثولة صالحة 

للغالبين.

الغالبين،  وعد  قد  الرؤيا  سفر  فى  إنه 
السبع  الكنائس  من  كنيسة  كل  فى 
يغلب  «من  فقال  وعجيبة.  سامية  بوعود 

فسأعطيه أن يأكل من شجرة الحياة التى 
فى وسط فردوس االله» (رؤ ١: ٧). «من يغلب، 
«من   .(١١  :٢ (رؤ  الثانى»  الموت  يؤذيه  فلا 
يغلب، فسأعطيه أن يأكل من المن افى» 
 ً (رؤ ٢: ١٧). «من يغلب، فذلك سيلبس ثيابا
الحياة،  سفر  من  اسمه  أمحو  ولن  بيضاء، 
وسأعترف باسمه أمام أبى وملائكته» (رؤ ٣: 
معى  يجلس  أن  فسأعطيه  يغلب  «من   .(٥
وجلست   ً أيضا أنا  غلبت  كما  عرشى،  فى 

مع أبى فى عرشه» (رؤ ٣: ٢١).

أن  بعد  إلا  يصعد  لا  أنه   ً لازما كان  هكذا 
ً.. وبعد أن ينتصر لكى «يقودنا فى  يغلب أولا

موكب نصرته» (٢ كو ٢: ١٤)

على   ً ومنتصرا  ً غالبا المسيح  كان  وقد 
الدوام، فى فترة تجسده على الأرض...

إلى  المسيح  السيد  يصعد  لم   ً أيضا
السماء إلا بعد أن اطمأن على تلاميذه وعلى 

الكنيسة.

لقد ائتمن هؤلاء التلاميذ على نشر الإيمان 
هؤلاء  يكون  أن  لابد  فكان  كله.  العالم  فى 
قد  أنه  غير  به.  وعارفين  الإيمان  فى  ثابتين 
وكانت  الصلب.  أحداث  بعد  الخوف  أدركهم 
لهم  فظهر  تحاربهم.  كثيرة  شكوك  هناك 
 ً حيا نفسه   ً أيضا «وأراهم  عديدة  مرات 
ببراهين كثيرة» (أع ١: ٣). وجعلهم يتأكدون 
وهو  الشاعر  قول  يحضرنا  وهنا  قيامته.  من 

يخاطب المسيح قبل قيامته بهذه الأبيات:
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ظهر  السماء،  إلى  يصعد  أن  قبل  وهكذا 
عن  يحدثهم  وهو  يوماً،  أربعين  لتلاميذه 

الأمور اتصة بملكوت االله (أع ١: ٣).

عقائد  لهم  شرح  الفترة  تلك  وفى 
المتعلقة  الرموز  وكل  وطقوسها،  الكنيسة 

به فى العهد القديم.

وقال لهم «أنه يتم جميع ما هو مكتوب 
عنى فى ناموس موسى والأنبياء والمزامير» 
الكتب.  ليفهموا  ذهنهم  فتح  «حينئذ 
وهكذا  مكتوب  هو  هكذا  لهم  وقال 
من  ويقوم  يتألم  المسيح  أن  ينبغى  كان 
الأموات فى اليوم الثالث. وأن يكرز باسمه 
 ً بالتوبة ومغفرة الخطايا لجميع الأمم مبتدئا

بأورشليم» (لو ٢٤: ٤٤ – ٤٧).

«ابتدأ  عمواس  بتلميذى  التقى  لما   ً وأيضا
من موسى ومن جميع الأنبياء يفسر لهما 
الأمور اتصة به فى جميع الكتب» (لو ٢٤: 

 .(٣٧

واطمئن  تماماً،  الكنيسة  على  اطمئن  ولما 
رسله  من  وااوف  الشكوك  زوال  على 
ومغلقين  خائفين  كانوا  أن  وبعد  القديسين. 
أصبحوا  العلية،  فى  أنفسهم  على 
مستطيعين أن يخرجوا ويبشروا، حينئذ وجد 

ً للصعود. أن الوقت أصبح مناسبا

ً لكى يطمئن على تلاميذه وعدهم  بل أيضا
الأيام  كل  معهم  يكون  لكى  القدس  بالروح 
ويكون فيهم (يو ١٤:١٧). ويعلمهم كل شئ، 
ويذكرهم بكل ما قاله الرب لهم (يو ١٤: ٢٦) 
متى  قوة  ستنالون  «لكنكم  لهم  قال  بل 
حل الروح القدس عليكم، حينئذ تكونون 
ً فى أورشليم وفى كل اليهودية  لى شهودا

والسامرة وإلى أقصى الأرض» (أع ١: ٨).

ً أن يصعد إلى السماء، إلا بعد  ما كان ممكنا
رسالة  مجرد  فقط  ليس  رسالته:  يكمل  أن 
 ً أيضا بل  التعليم،  ورسالة  والفداء،  الكفارة 

رسالة تكوين الكنيسة والاطمئنان عليها.
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على   ً دليلا ذلك  وكان  مجده.  فى  صعد 

لاهوته.

كان يتكلم مع تلاميذه، وإذا به «إرتفع وهم 
(أع  أعينهم»  عن  سحابة  وأخذته  ينظرون، 
١: ٩). وظل يرتفع حتى اختفى عنهم». وفيما 
منطلق،  وهو  السماء  إلى  يشخصون  كانوا 
إذا رجلان قد وقفا بهم بلباس أبيض (ملاكان) 
ارتفع  الذى  هذا  يسوع  إن   ..» لهم  وقال 
رأيتموه  كما  هكذا  سيأتى  السماء،  إلى 

ً إلى السماء..» (أع ١: ١٠،١١). منطلقا

من  يضيع  أن   ً ممكنا كان  ما  عجيب،  منظر 
ذاكرتهم.

لما أتى الرب فى تجسده، أتى فى اتضاع. ولد 
فى مزود بقر، لم يشعر به أحد إلا قليلون قد 
ذاته،  «أخلى  إنه  ذلك  فى  وقيل  لهم.  أعلن 
الناس.  شبه  فى   ً صائرا عبد،  صورة   ً آخذا
نفسه  وضع  كإنسان،  الهيئة  فى  وجد  وإذ 
 :٢ (فى  الصليب»  موت  الموت،  حتى  وأطاع 

.(٧،٨

ليس  مجد،  فى  صعد  صعوده،  فى  لكنه 
صعد  الأرضية،لكنه  الجاذبية  قوانين   ً متحديا
بالجاذبية  له  علاقة  لا  روحانى،  ممجد  بجسد 




